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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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EN_Components (5) and (4) need to be adjusted to the same height.
FR_Les composants (5) et (4) doivent être réglés à la même hauteur.
ES_Los componentes (5) y (4) deben ajustarse a la misma altura.
PT_Os componentes (5) e (4) precisam ser ajustados na mesma altura.
DE_Die Komponenten (5) und (4) müssen auf die gleiche Höhe eingestellt werden.
IT_I componenti (5) e (4) devono essere regolati alla stessa altezza.

M8x20

RO_Componentele (5) și (4) trebuie reglate la aceeași înălțime.
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EN_Please do not tighten the screws (F).
FR_Ne serrez pas les vis (F).
ES_No apriete los tornillos (F).
PT_Não aperte os parafusos (F).
DE_Bitte ziehen Sie die Schrauben (F) nicht fest.
IT_Non serrare le viti (F).

EN_Open to the highest point, then retract.
FR_Ouvrez jusqu'au point le plus haut, puis rétractez.
ES_Abrir hasta el punto más alto y luego retraer.
PT_Abra até ao ponto mais alto e, em seguida, retraia.
DE_Öffnen Sie bis zum höchsten Punkt und fahren Sie dann zurück.
IT_Aprire fino al punto più alto, quindi ritrarre.

RO_Vă rugăm să nu strângeți șuruburile (F).

RO_Deschideți până la punctul cel mai înalt, apoi retrageți.



8

03

02

10

09



9

05

04

12

11

EN_Please do not tighten the screws (F).
FR_Ne serrez pas les vis (F).
ES_No apriete los tornillos (F).
PT_Não aperte os parafusos (F).
DE_Bitte ziehen Sie die Schrauben (F) nicht fest.
IT_Non serrare le viti (F).

EN_To prevent hand pinching, it 
is recommended that two people 
assemble this step.
FR_Pour éviter de se pincer les 
doigts, il est recommandé d'être 
deux pour assembler cette étape.
ES_Para evitar pellizcos en las 
manos, se recomienda que dos 
personas realicen este paso.
PT_Para evitar beliscar as mãos, 
recomenda-se que duas pessoas 
realizem esta etapa.
DE_Um ein Einklemmen der 
Hände zu vermeiden, wird 
empfohlen, diesen Schritt zu 
zweit durchzuführen.
IT_Per evitare di schiacciarsi le 
mani, si consiglia di eseguire 
questa operazione in due 
persone.
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RO_Pentru a evita prinderea 
mâinilor, se recomandă ca 
această etapă să fie realizată 
de două persoane.

RO_Vă rugăm să nu strângeți șuruburile (F).
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